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BG - Червен; Черен; Бял; Сив.591
ES - Rojo; Negro; Blanco; Gris.
CS - Červená; Černá; Bílá; Šedá.
DA - Rød; Sort; Hvid; Grå.
DE - Rot; Schwarz; Weiß; Grau.
ET - Punane; Must; Valge; Hall.
EL - Κόκκινο· Μαύρο· Λευκό· Γκρι.
EN - Red; Black; White; Grey.
FR - Rouge; Noir; Blanc; Gris.
IT - Rosso; Nero; Bianco; Grigio.
LV - Sarkans; Melns; Balts; Pelēks.
LT - Raudona; Juoda; Balta; Pilka.
HR - Crvena; Crna; Bijela; Siva.
HU - Vörös; Fekete; Fehér; Szürke.
MT - Aħmar; Iswed; Abjad; Griż.
NL - Rood; Zwart; Wit; Grijs.
PL - Czerwony; Czarny; Biały; Szary.
PT - Vermelho; Preto; Branco; Cinzento.
RO - Roşu; Negru; Alb; Gri.
SK - Červená; Čierna; Biela; Sivá.
SL - Rdeča; Črna; Bela; Siva.
FI - Punainen; Musta; Valkoinen; Harmaa.
SV - Rött; Svart; Vitt; Grått.
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BG - 7
Кранове, лебедки и макари за повдигане; Системи за
повдигане, компоненти за кранове; Електрически

511

двигатели, Кранови компоненти, задвижващи механизми
за кранови компоненти, Двигателни единици [с изключение
на такива за сухопътни превозни средства]; Ролкови
блокове; Товарни траверси; Принадлежности за подемни
принадлежности и кранове.
BG - 9

Радиостанции, а именно безстепенни уреди за контрол
на скоростта и уреди за наблюдение на кранове, товарни
асансьори, лебедки, подемни колички и стаплери;
Оптични, теглилни, измервателни, сигнални и контролни
апарати и инструменти, а именно безстепенни уреди за
контрол на скоростта и уреди за наблюдение на кранове,
товарни асансьори, лебедки, подемни колички и стаплери.
BG - 37
Промишлени услуги за поддръжка, инсталиране,
поддръжка, ремонтни услуги и модернизиране на
механични и електрически оборудвания.
ES - 7
Grúas, montacargas y tornos; Sistemas de grúa ligera, com-
ponentes de grúa ligera; Motores eléctricos, Componentes
de grúa, accionamientos para componentes de grúa, Unidades
de transmisión de motores [excepto para vehículos terrestres];
Bloques de rueda; Cargadores de propagación; Accesorios
para montacargas y grúas.
ES - 9
Intercomunicación (aparatos de -), en concreto aparatos de
control de la velocidad sin escalonado y aparatos para la su-
pervisión de grúas, montacargas, cabrias, carretillas elevado-
ras y apiladores para contenedores vacíos; Aparatos e instru-
mentos ópticos, de pesar, de medida, de señalización y de
comprobación (supervisión), en concreto aparatos de control
de la velocidad sin escalonado y aparatos para la supervisión
de grúas, cabrias, carretillas elevadoras y apiladores para
contenedores vacíos.
ES - 37
Servicios de mantenimiento industrial, instalación, manteni-
miento, reparación y modernización de equipos mecánicos
y eléctricos.
CS - 7
Jeřáby, zvedáky a navijáky; Lehké jeřábové systémy, součásti
lehkých jeřábů; Elektromotory, Části pro jeřáby, převody pro
části jeřábů, Motorové pohonné jednotky (jiné než pro pozemní
vozidla); Kolové bloky; Nákladní traverzy; Příslušenství pro
zdvihací zařízení a jeřáby.
CS - 9
Interkomy, jmenovitě plynule řízené přístroje pro kontrolu ry-
chlosti a přístroje pro kontrolu jeřábů, nákladních výtahů,
vrátků, zdvižných vozíků a plošin; Přístroje a nástroje optické,
pro vážení, měření, signalizaci a kontrolu, jmenovitě plynule
řízené přístroje pro kontrolu rychlosti a přístroje pro kontrolu
jeřábů, nákladních výtahů, vrátků, zdvižných vozíků a plošin.
CS - 37
Průmyslové údržbářské služby, instalace, údržba, opravy a
modernizace mechanických a elektrických zařízení.
DA - 7
Spil, hejseapparater og kraner; Letkransystem, komponenter
til letkraner; Elektriske motorer, Komponenter til kraner, gear
til komponenter til kraner, Drivenheder til motorer [ikke til be-
fordringsmidler til brug på land]; Hjulblokke; Lasttraverser;
Tilbehør til løftegrej og kraner.
DA - 9
Samtaleanlæg, nemlig udstyr til trinløs hastighedskontrol og
udstyr til overvågning af kraner, løfteværker, spil, løftevogne
og rækketrucks; Optiske apparater og instrumenter samt ap-
parater og instrumenter til vejning, måling, signalering og
kontrol (overvågning), nemlig udstyr til trinløs hastighedskon-
trol og udstyr til overvågning af kraner, løfteværker, spil, løfte-
vogne og rækketrucks.
DA - 37
Industriel vedligeholdelse, installation, vedligeholdelse, repa-
ration og modernisering af mekaniske og elektrisk udstyr.
DE - 7
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Krane, Hebezeuge und Winden; Leichtkransysteme, Leicht-
kranbauteile; Elektromotoren, Kranbauteile, Getriebe für
Kranbauteile, Motorantriebe (ausgenommen für Landfahrzeu-
ge); Radblöcke; Lasttraversen; Zubehör für Hebezeuge und
Krane.
DE - 9
Wechselsprechapparate, nämlich stufenlose Geschwindig-
keitskontrollgeräte und Geräte für die Überwachung von
Kränen, Lastaufzügen, Winden, Hubwagen und Reichweiten-
staplern; optische, Wäg-, Mess-, Signal- und Kontrollapparate
und -Instrumente, nämlich stufenlose Geschwindigkeitskon-
trollgeräte und Geräte für die Überwachung von Kränen,
Lastaufzügen, Winden, Hubwagen und Reichweitenstaplern.
DE - 37
Installation, industrielle Wartung, Instandhaltung, Reparatur
und Modernisierung von mechanischen und elektrischen
Geräten.
ET - 7
Vintsid, tõstukid ja kraanad; Kergkraanasüsteemid, kergkraana-
de komponendid; Elektrimootorid, Kraanaosad, kraanaosade
jõuülekandeseadmed, Mootorajamkomponendid, v.a mais-
maasõidukitele; Rattaplokid; Tõsteraamid; Tõstemehhanismide
ja kraanade lisaseadmed.
ET - 9
Sisesiseseadmed, nimelt variaatorülekandega kiirusregulaa-
torid ja jälgimisseadmed kraanadele, tõstukitele, vintsidele,
kahveltõstukitele ja teleskooplaaduritele; Optika-, kaalumis-,
mõõte-, signalisatsiooni- ja kontrollseadmed ja -vahendid, ni-
melt variaatorülekandega kiirusregulaatorid ja jälgimisseadmed
kraanadele, tõstukitele, vintsidele, kahveltõstukitele ja te-
leskooplaaduritele.
ET - 37
Tööstuslikud hooldusteenused, mehhaaniliste ja elektrisead-
mete paigaldamine, hooldus, remont ja moderniseerimine.
EL - 7
Γερανοί, ανυψωτήρες και βαρούλκα· Συστήματα μικρών
γερανών, τμήματα μικρών γερανών· Ηλεκτρικοί κινητήρες,
Δομικά μέρη γερανών, κινητήριοι μηχανισμοί για δομικά μέρη
γερανών, Μονάδες οδηγών κινητήρα [όχι για χερσαία
οχήματα]· Σφήνες τροχών· Τραβέρσες για φορτία· Εξαρτήματα
για ανυψωτικά μηχανήματα και γερανούς.
EL - 9
Συσκευές ενδοεπικοινωνίας, συγκεκριμένα συσκευές ελέγχου
ταχύτητας απεριόριστης μεταβολής και συσκευές για την
επιτήρηση γερανών, ανελκυστήρων φορτίων, βαρούλκων,
ανυψωτικών οχημάτων και τροχοφόρων στοιβασίας μεγάλης
εμβέλειας· Συσκευές και όργανα οπτικά, ζύγισης, μέτρησης,
σηματοδότησης και ελέγχου (επίβλεψης), συγκεκριμένα
συσκευές ελέγχου ταχύτητας απεριόριστης μεταβολής και
συσκευές για την επιτήρηση γερανών, ανελκυστήρων φορτίων,
βαρούλκων, ανυψωτικών οχημάτων και τροχοφόρων
στοιβασίας μεγάλης εμβέλειας.
EL - 37
Υπηρεσίες βιομηχανικής συντήρησης, υπηρεσίες
εγκατάστασης, συντήρησης, επισκευής και εκμοντερνισμού
μηχανικού και ηλεκτρικού εξοπλισμού.
EN - 7
Cranes, hoists and winches; Light crane systems, light crane
components; Electric motors, Crane components, gears for
crane components, Motor drive units [other than for land
vehicles]; Wheel blocks; Load beams; Fittings for hoists and
cranes.
EN - 9
Intercommunication apparatus, namely stepless speed control
devices and apparatus for monitoring cranes, hoists, winches,
lift trucks and reach stackers; Optical, weighing, measuring,

signalling and checking (supervision) apparatus and instru-
ments, namely stepless speed control devices and apparatus
for monitoring cranes, hoists, winches, lift trucks and reach
stackers.
EN - 37
Industrial maintenance services, installation, maintenance,
repair and modernization of mechanical and electrical equip-
ment.
FR - 7
Grues, monte-charge et treuils; Systèmes de grues légères,
composants de grues légères; Moteurs électriques, Com-
posants de grues, entraînements pour les composants de
grues, Dispositifs d'entraînement motorisés autres que pour
véhicules terrestres; Blocs à roulettes; Traverses de charges;
Accessoires pour les moyens de levage et les grues.
FR - 9
Appareils d'intercommunication, à savoir régulateurs de
vitesse à variation continue et dispositifs de surveillance de
l'état de grues, porte-charges, treuils, chariots élévateurs et
gerbeurs à tablier porte-fourche rétractable; Appareils et ins-
truments optiques, géodésiques, de mesure, de signalisation
et de contrôle, à savoir régulateurs de vitesse à variation
continue et dispositifs de surveillance de l'état de grues, porte-
charges, treuils, chariots élévateurs et gerbeurs à tablier porte-
fourche rétractable.
FR - 37
Services d'entretien industriel, installation, entretien, réparation
et modernisation d'équipements mécaniques et électriques.
IT - 7
Gru, montacarichi e verricelli; Sistemi di gru leggere, compo-
nenti di gru leggere; Motori elettrici, Componenti di gru,
azionamenti per componenti di gru, Unità di trasmissione a
motore [non per veicoli terrestri]; Blocchi di ruote; Traverse
di carico; Accessori per apparecchi di sollevamento e gru.
IT - 9
Apparecchi d'intercomunicazione, ovvero dispositivi di
controllo continuo della velocità e apparecchi per il monitorag-
gio di gru, montacarichi, argani, carrelli elevatori e impilatori
a portata variabile; Apparecchi e strumenti ottici, di pesata,
di misura, di segnalazione e di controllo, ovvero dispositivi di
controllo continuo della velocità e apparecchi per il monitorag-
gio di gru, montacarichi, argani, carrelli elevatori e impilatori
a portata variabile.
IT - 37
Servizi di manutenzione industriali, installazione, manuten-
zione, riparazione e modernizzazione di attrezzature mecca-
niche ed elettriche.
LV - 7
Vinčas, lifti un celtņi; Vieglu celtņu sistēmas, vieglu celtņu
sastāvdaļas; Elektromotori, Celtņu būvelementi, pārvadi celtņu
būvelementiem, Motoru piedziņas mezgli (izņemot sauszemes
transportlīdzekļiem paredzētos); Riteņu bloki; Kravu traversas;
Piederumi celšanas instrumentiem un celtņiem.
LV - 9
Sakaru aparāti, proti, bezpakāpju ātruma kontroles ierīces un
ierīces celtņu, kravas liftu, vinču, pacēlāju un darbības rādiusa
krāvēju uzraudzībai; Optiski, svēršanas, mērīšanas, signali-
zēšanas un kontroles aparāti un instrumenti, proti, bezpakāpju
ātruma kontroles ierīces un ierīces celtņu, kravas liftu, vinču,
pacēlāju un darbības rādiusa krāvēju uzraudzībai.
LV - 37
Rūpnieciski uzturēšanas pakalpojumi, uzstādīšana, uzturēša-
na, remonts un modernizācija saistībā ar mehānisko un
elektrisko aprīkojumu.
LT - 7
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Suktuvai, keltuva ir kranai; Lengvųjų kranų sistemos, lengvųjų
kranų komponentai; Elektros motorai, Kranų sudėtinės dalys,
kranų sudėtinių dalių pavaros, Variklinių pavarų agregatai
[išskyrus sausumos transporto priemonių]; Ratų blokavimas;
Krovinių kėlimo skersiniai; Keltuvų ir kranų priedai.
LT - 9
Dupleksinio ryšio aparatai, būtent bepakopiai greičio regulia-
vimo prietaisai ir kranų, krovinių keltuvų, gervių, keliamųjų
vežimėlių ir kėlimo į rietuves iš didelio atstumo kranų stebėjimo
prietaisai; Optiniai, svėrimo, matavimo, signalizavimo ir tikrini-
mo (priežiūros) aparatai ir instrumentai, būtent bepakopiai
greičio reguliavimo prietaisai ir kranų, krovinių keltuvų, gervių,
keliamųjų vežimėlių ir kėlimo į rietuves iš didelio atstumo
kranų stebėjimo prietaisai.
LT - 37
Pramonės priežiūros paslaugos, montavimas, techninė ppri-
iežiūra, remontas ir mechaninės bei ellektros įrangos moder-
nizavimas.
HR - 7
Dizalice, podizne naprave i vitla; Sustavi lakih dizalica,
komponente lakih dizalica; Električni motori, Komponente
dizalica, prijenosi za komponente dizalica, Jedinice s motornim
pogonom [osim za kopnena vozila]; Blokovi za kotače; Teretne
traverze; Dodatci za podizne naprave i dizalice.
HR - 9
Interkomunikacijski uređaji, naime neprekidni uređaji za
kontrolu brzine i uređaji za nadziranje kranova, teretnih dizala,
vitla, podiznih kolica i dohvatnih viličara; Optički, za vaganje,
mjerni, signalni i kontrolni aparati i instrumenti, naime
neprekidni uređaji za kontrolu brzine i uređaji za nadziranje
kranova, teretnih dizala, vitla, podiznih kolica i dohvatnih
viličara.
HR - 37
Industrijsko održavanje, instalacija, popravak i modernizacija
mehaničkih i električnih uređaja.
HU - 7
Daruk, emelő berendezések és csörlők; Világító darus
rendszerek, világító daruk alkatrészei; Elektromotorok, Dar-
ualkatrészek, darualkatrész-hajtóművek, Motoros meghajtóe-
gységek [nem szárazföldi járművekhez]; Keréktámaszok;
Teheremelő kereszttartók; Tartozékok emelőkhöz és dar-
ukhoz.
HU - 9
Belső, fedélzeti távbeszélő készülékek, nevezetesen fokozat
nélküli sebességellenőrző készülékek és készülékek daruk,
teherfelvonók, emelőcsörlők, békák és villás targoncák felü-
gyeletére; Optikai, súlymérő-, egyéb mérő-, jelző- és felügyel-
eti eszközök és műszerek, nevezetesen fokozat nélküli
sebességellenőrző készülékek és készülékek daruk, teherfelv-
onók, emelőcsörlők, békák és villás targoncák felügyeletére.
HU - 37
Ipari karbantartási szolgáltatások, mechanikus és villamos
készülékek felszerelése, karbantartása, javítása és felújítása.
MT - 7
Krejnijiet, paranki u argnijiet; Sistemi ta' krejn ħafif, komponenti
ta' krejn ħafif; Muturi elettriċi, Komponenti ta' krejnijiet, gerijiet
għal komponenti ta' krejnijiet, Unitajiet ta' trasmissjoni ta'
magni [minbarra għal vetturi tal-art]; Blokok tar-roti; Vireg għat-
tagħbija; Aċċessorji għal apparat tal-irfigħ u krejnijiet.
MT - 9
Apparat tal-interkom, b'mod partikolari apparat tal-kontroll tal-
veloċità varjabbli mingħajr stadji u tagħmir għas-sorveljanza
ta' krejinijiet, liftijiet tal-merkanzija, winċijiet, karretti li jerfgħu
u forklifts; Apparat u strumenti ottiċi, tal-użin, tal-kejl, ta' sinjalar
u ta' kontroll, b'mod partikolari apparat tal-kontroll tal-veloċità

varjabbli mingħajr stadji u tagħmir għas-sorveljanza ta' krejini-
jiet, liftijiet tal-merkanzija, winċijiet, karretti li jerfgħu u forklifts.
MT - 37
Servizzi ta' manutenzjoni industrijali, l-installazzjoni, il-
manutenzjoni, it-tiswija u l-modernizzazzjoni ta' tagħmir
mekkaniku u elettriku.
NL - 7
Kranen, takels en lieren; Lichtkraansystemen, lichtkraancom-
ponenten; Elektromotoren, Bouwelementen van kranen,
overbrengingen voor bouwelementen van kranen, Voortstu-
wingsmachines [anders dan voor landvoertuigen]; Wielklem-
men; Draagstangen; Accessoires voor hefwerktuigen en kra-
nen.
NL - 9
Intercommunicatieapparatuur, te weten traploze snelheidscon-
troleapparaten en apparaten voor bewaking van kranen,
goederenliften, lieren, heftrucks en stapelaars met groot be-
reik; Optische, weeg-, meet-, sein- en controletoestellen en -
instrumenten, te weten traploze snelheidscontroleapparaten
en apparaten voor bewaking van kranen, goederenliften, lie-
ren, heftrucks en stapelaars met groot bereik.
NL - 37
Industriële onderhoudsdiensten, installatie, onderhoud, repa-
ratie en modernisering van mechanische en elektrische appa-
ratuur.
PL - 7
Dźwigi, podnośniki i wciągarki; Lekkie systemy dźwigowe,
komponenty lekkich dźwigów; Silniki elektryczne, Elementy
konstrukcyjne do żurawi, przekładnie do elementów konstruk-
cyjnych do żurawi, Napęd silnikowy [inny niż do pojazdów lą-
dowych]; Blokady kół; Belki do przenoszenia ładunków; Wy-
posażenie do dźwigów i żurawi.
PL - 9
Urządzenia do komunikacji wewnętrznej, mianowicie bezstop-
niowe urządzenia do kontroli prędkości i urządzenia do moni-
torowania żurawi, dźwigów towarowych, podnośników, wóz-
ków widłowych i układarek; Urządzenia i przyrządy optyczne,
wagowe, pomiarowe, sygnalizacyjne i kontrolne, mianowicie
bezstopniowe urządzenia do kontroli prędkości i urządzenia
do monitorowania żurawi, dźwigów towarowych, podnośników,
wózków widłowych i układarek.
PL - 37
Usługi konserwacji sprzętu przemysłowego, instalacja, kon-
serwacja, naprawa i modernizacja sprzętu mechanicznego i
elektrycznego.
PT - 7
Gruas, guindastes e guinchos; Sistemas de gruas leves,
componentes de gruas leves; Motores elétricos, Componentes
de gruas, engrenagens para componentes de gruas, Unidades
de transmissão de motores [sem ser para veículos terrestres];
Calços de rodas; Travessas de carga; Acessórios para apa-
relhos de elevação e gruas.
PT - 9
Aparelhos de intercomunicação, especificamente dispositivos
de variação contínua de velocidade e dispositivos de monito-
rização de gruas, guindastes, guinchos, empilhadores e auto-
gruas empilhadoras; Aparelhos e instrumentos óticos, de
pesagem, de medida, de sinalização e de controlo, especifi-
camente dispositivos de variação contínua de velocidade e
dispositivos de monitorização de gruas, guindastes, guinchos,
empilhadores e autogruas empilhadoras.
PT - 37
Serviços de manutenção industrial, instalação, manutenção,
reparação e modernização de equipamento mecânico e
eléctrico.
RO - 7
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Macarale, scripeti si vinciuri; Sisteme de macarale usoare,
componente de macarale usoare; Motoare electrice, Compo-
nente de macara, transmisii pentru componente de macara,
Unităţi de antrenare mecanică [altele decât cele pentru vehi-
culele terestre]; Blocaje de roti; Traverse de sarcină; Accesorii
pentru aparate de ridicat şi macarale.
RO - 9
Aparate de intercomunicaţii, şi anume aparate de control al
vitezei în trepte şi aparate pentru monitorizare de macarale,
troliuri, vinciuri, stivuitoare şi stivuitoare cu rază mare; Aparate
şi instrumente optice, de cântărire, de măsurare, de semnali-
zare şi de control, şi anume aparate de control al vitezei în
trepte şi aparate pentru monitorizare de macarale, troliuri,
vinciuri, stivuitoare şi stivuitoare cu rază mare.
RO - 37
Servicii de intretinere industriala, instalare, intretinere, reparatii
si modernizare de echipamente mecanice si electrice.
SK - 7
Žeriavy, navijaky a kladky; Ľahké žeriavové systémy, kompo-
nenty pre ľahké žeriavy; Elektromotory, Žeriavové komponen-
ty, prevodovky pre žeriavové komponenty, Motorové pohonné
zariadenia [okrem zariadení pre pozemné vozidlá]; Prvky na
blokovanie kolies; Traverzy bremien; Príslušenstvo pre zdví-
hadlá a žeriavy.
SK - 9
Interkomunikačné zariadenia, menovite bezkrokové zariadenia
na regulovanie rýchlosti a zariadenia na monitorovanie stavu
žeriavov, nákladných výťahov, navijakov, zdvíhacích vozidiel
a zariadení na stohovanie nákladov; Prístroje a nástroje
optické, signalizačné a kontrolné a prístroje a nástroje na
meranie a váženie, menovite prístroje na plynulú reguláciu
rýchlosti a prístroje na monitoring žeriavov, nákladných výťa-
hov, navijakov, vysokozdvižných vozíkov a stohovačov.
SK - 37
Priemyselné údržbárske služby, montáž, údržba, oprava a
modernizácia mechanických a elektrických zariadení.
SL - 7
Žerjavi, dvigala in vitli; Sistemi lahkih žerjavov, deli lahkih
žerjavov; Elektromotorji, Podsklopi žerjavov, gonila za podskl-
ope žerjavov, Pogonske enote za motorje [razen za suhozem-
ska vozila]; Blokade za kolesa; Tovorne traverze; Dodatna
oprema za dvigalnike in žerjave.
SL - 9
Aparati za medsebojno komunikacijo, in sicer brezstopenjske
naprave za nadzor hitrosti in naprave za spremljanje stanja
za žerjave, tovorna dvigala, vitle, dvigalna vozila in zlagalnike
s spremenljivim dosegom; Optični, tehtalni, merilni, signaliza-
cijski in kontrolni aparati in instrumenti, in sicer brezstopenjske
naprave za nadzor hitrosti in naprave za spremljanje stanja
za žerjave, tovorna dvigala, vitle, dvigalna vozila in zlagalnike
s spremenljivim dosegom.
SL - 37
Storitve industrijskega vzdrževanja, montaža, vzdrževanje,
popravila in posodobitev mehanske in električne opreme.
FI - 7
Nosturit, nostolaitteet ja vinssit; Kevytnosturijärjestelmät, ke-
vytnosturien osat; Sähkömoottorit, Nosturin rakenneosat,
nosturien vaihteistot, Moottoriohjaimet [muihin kuin maa-ajo-
neuvoihin]; Pyöräosat; Nostopalkit; Nostolaitteiden ja nosturien
tarvikkeet.
FI - 9
Sisäpuhelinlaitteet, nimittäin portaattomat nopeudensäätölait-
teet ja laitteet nosturien, kuormanostimien, nostovipujen,
nostovaunujen ja konttikurottajien valvontaan; Optiset, punni-
tus-, mittaus-, merkinanto- ja tarkastus- (valvonta-)laitteet ja
-kojeet, nimittäin portaattomat nopeudensäätölaitteet ja laitteet

nosturien, kuormanostimien, nostovipujen, nostovaunujen ja
konttikurottajien valvontaan.
FI - 37
Teolliset huoltopalvelut, mekaanisten ja sähkötoimisten laittei-
den asennus-, huolto-, korjaus- ja uudenaikaistamispalvelut.
SV - 7
Vinschar, lyftanordningar och kranar; Lätta kransystem,
komponenter till lätta kranar; Elektriska motorer, Krankompo-
nenter, maskineri för krankomponenter, Drivenheter för moto-
rer [ej för landfordon]; Hjulblock; Lasttraverser; Tillbehör för
lyftanordningar och kranar.
SV - 9
Internkommunikationsapparater, nämligen steglösa fartkon-
trollanordningar och anordningar för övervakning till lyftkranar,
elevatorer, vinschar, lyfttruckar och truckar med utskjutbara
gafflar; Optiska apparater och instrument och apparater och
instrument för vägning, mätning, signalering och kontroll,
nämligen steglösa fartkontrollanordningar och anordningar
för övervakning till lyftkranar, elevatorer, vinschar, lyfttruckar
och truckar med utskjutbara gafflar.
SV - 37
Tjänster avseende industriellt underhåll, installation, underhåll
och reparation och modernisering av mekanisk och elektrisk
utrustning.
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HABM – HARMONISIERUNGSAMT FÜR DEN BINNENMARKT
MARKEN, MUSTER UND MODELLE

OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET
TRADE MARKS AND DESIGNS


